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EN DE BEGROTING 

 

du 

 

MERCREDI 08 JANVIER 2014 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 08 JANUARI 2014 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La discussion des questions est ouverte à 10 h 40 

par M. Georges Gilkinet, président.  

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

10.40 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Georges Gilkinet. 

 

01 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "les ressortissants étrangers bénéficiant 

d'une déclaration libératoire unique (DLU)" 

(n° 20798) 

 

01 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de indiening van een 

eenmalige bevrijdende aangifte (EBA) door 

Belgische fiscaal ingezetenen van niet-Belgische 

nationaliteit" (nr. 20798) 

 

01.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Pour 

bénéficier de la déclaration libératoire unique (DLU), 

il faut être contribuable à l'IPP en Belgique.  

 

 

Un étranger domicilié en Belgique et résident fiscal 

belge peut-il rentrer une DLU pour les actifs 

financiers qu'il détiendrait à l'étranger, constitués en 

violation de la législation dudit pays? Combien 

d'étrangers résidents fiscaux belges ont-ils 

bénéficié de la DLU ces cinq dernières années?  

 

01.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Om een 

eenmalige bevrijdende aangifte (EBA) te kunnen 

indienen, moet men in België aan de 

personenbelasting onderworpen zijn. 

 

Kan een Belgische fiscaal ingezetene van niet-

Belgische nationaliteit een EBA indienen voor zijn in 

het buitenland aangehouden vermogen dat hij 

opbouwde terwijl dat strijdig was met de wetgeving 

van het land waar hij destijds fiscaal ingezetene 

was? Hoeveel Belgische fiscaal ingezetenen van 

niet-Belgische nationaliteit hebben de voorbije 

vijf jaar een EBA ingediend? 

 

01.02  Koen Geens, ministre (en français): La loi-

programme du 27 décembre 2005 dispose que le 

déclarant est une "personne physique ou morale qui 

procède à l'introduction d'une déclaration-

régularisation". On entend par "personne physique", 

les habitants du Royaume assujettis à l'IPP sur la 

base de l'article 3 du CIR et les non-résidents 

assujettis à l'impôt des non-résidents sur la base de 

l'article 227,1
er

, du même Code. 

 

 

 

Les revenus régularisés sont soumis au tarif normal 

d'imposition de la période durant laquelle ils ont été 

obtenus, majoré d'une amende. Un étranger 

01.02 Minister Koen Geens (Frans): De 

programmawet van 27 december 2005 definieert de 

aangever als de natuurlijke persoon of 

rechtspersoon die overgaat tot het indienen van een 

regularisatie-aangifte. Met natuurlijke personen 

worden bedoeld de op grond van artikel 3 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de 

personenbelasting onderworpen rijksinwoners en de 

op grond van artikel 227, 1°, van hetzelfde Wetboek 

aan de belasting van niet-inwoners onderworpen 

niet-rijksinwoners. 

 

De geregulariseerde inkomsten worden 

onderworpen aan het normale belastingtarief van de 

periode waarin zij werden verkregen, verhoogd met 
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domicilié en Belgique qui détiendrait des actifs 

financiers en violation de la législation de son pays 

quand il y était résident fiscal, ne peut introduire de 

déclaration-régularisation. 

 

 

Enfin, le point de contact "régularisation" ne dispose 

pas des statistiques demandées. 

 

een boete. Een vreemdeling die in België is 

gedomicilieerd en met de financiële activa die hij als 

fiscaal ingezetene van zijn land bezat de wetgeving 

van dat land overtrad, kan geen regularisatie-

aangifte indienen. 

 

Het contactpunt regularisaties beschikt niet over de 

gevraagde statistische gegevens. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de M. Georges Gilkinet au premier 

ministre sur "les garanties apportées par BNP 

Paribas quant au maintien de l'emploi au sein de 

BNP Paribas Fortis et au respect des intérêts 

socio-économiques de la Belgique" (n° 20819) 

 

02 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

eerste minister over "de garanties van BNP 

Paribas inzake het behoud van de 

werkgelegenheid bij BNP Paribas Fortis en de 

vrijwaring van de socio-economische belangen 

van België" (nr. 20819) 

 

02.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): BNP 

Paribas Fortis emploie 15 000 travailleurs en 

Belgique. Le plan concernant le volume de l’emploi 

devait rester d’application jusqu’à fin 2017. 

 

Quels sont les engagements pris en mars 2013 par 

la direction de la banque à l’égard de la Belgique? 

Le gouvernement a-t-il obtenu des garanties de 

maintien de l’emploi? Y a-t-il des garanties au-delà 

de 2017? Qu’en est-il de l’externalisation de 

certaines fonctions stratégiques à l’étranger? Le 

maintien du réseau d’agences et l’utilisation de 

l’épargne au bénéfice de l’économie locale sont-ils 

garantis? La vente des parts de l’État dans la 

banque comporte-t-elle une clause sociale? 

Combien y aura-t-il d’administrateurs belges 

indépendants dans le conseil d’administration de la 

banque et qui les désignera? Auront-ils la consigne 

de veiller aux intérêts de la Belgique et de son 

économie?  

 

02.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): BNP 

Paribas Fortis stelt in België 15.000 mensen tewerk. 

Het plan inzake het werkgelegenheidsvolume zou 

tot eind 2017 van toepassing blijven. 

 

Welke verbintenissen is de directie van de bank in 

maart 2013 ten aanzien van België aangegaan? 

Heeft de regering garanties gekregen met 

betrekking tot het behoud van de werkgelegenheid, 

ook na 2017? Wat met de outsourcing van 

sommige strategische functies naar het buitenland? 

Zijn het behoud van het kantorennetwerk en de 

aanwending van het spaargeld ten gunste van de 

locale economie gewaarborgd? Werd er bij de 

verkoop van de overheidsparticipaties in de bank 

voorzien in een sociaal beding? Hoeveel 

onafhankelijke Belgische bestuurders zullen er in de 

raad van bestuur van de bank zetelen en wie zal 

hen aanstellen? Kregen ze instructie om op de 

belangen van ons land en zijn economie toe te 

zien?  

 

02.02  Koen Geens, ministre (en français): En 

mars 2013, la direction de BNP n’a pas pris 

d’engagement à l’égard de l’État belge mais a 

décidé d’un plan pour mettre en œuvre les principes 

présents dans le protocole conclu lors du sauvetage 

de Fortis en 2008. Ce plan annonçait une réduction 

des effectifs de 1 800 équivalents temps plein, la 

limitation des recrutements à 200 équivalents temps 

plein par an, la fermeture de 150 agences. Le 

réseau dédié au marché des entreprises devait être 

adapté, les zones géographiques ramenées de sept 

à cinq, les business centers passant de 22 à 

16 implantations. 

 

 

 

Selon le protocole, BNP Paribas doit privilégier les 

rotations naturelles et la mobilité au sein des 

02.02 Minister Koen Geens (Frans): In maart 2013 

is de directie van BNP geen enkele verbintenis 

aangegaan ten aanzien van de Belgische Staat, 

maar heeft ze een plan goedgekeurd om de 

beginselen die zijn opgenomen in het protocol dat 

tijdens de reddingsoperatie van Fortis in 2008 

gesloten werd, in de praktijk om te zetten. Dat plan 

behelsde een afslanking van het personeel met 

1.800 vte's, een beperking van het aantal wervingen 

tot 200 vte’s per jaar en de sluiting van 

150 kantoren. Het netwerk voor de zakenmarkt 

diende te worden aangepast, de geografische 

zones moesten van zeven naar vijf worden 

teruggebracht en de business centers van 22 naar 

16 locaties. 

 

Volgens het protocol moet BNP Paribas in de eerste 

plaats het natuurlijke personeelsverloop en de 
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activités du groupe. Ces principes ont été réitérés 

dans la convention de cession des parts de l’État 

belge et sont valables jusqu’en 2017. Rien n’indique 

que cette politique changera par la suite.  

 

 

 

Les adminitrateurs indépendants seront au moins 

trois et choisis au regard de leur compétence dans 

le secteur bancaire ou l’économie belge. Jusqu’en 

2020, ils seront de nationalité belge. Ils sont 

nommés par l’assemblée générale et agissent en 

toute indépendance. 

 

interne mobiliteit in de activiteiten van de groep 

laten spelen. Die beginselen werden herhaald in de 

overeenkomst tot overdracht van de aandelen van 

de Belgische Staat en zijn geldig tot 2017. Er zijn 

geen aanwijzingen dat er in de toekomst van dat 

beleid zou worden afgeweken. 

 

Er zullen minstens drie onafhankelijke bestuurders 

komen, die geselecteerd worden op grond van hun 

bekwaamheid in de banksector of de Belgische 

economie. Tot 2020 moeten ze de Belgische 

nationaliteit hebben. Ze worden door de algemene 

vergadering benoemd en handelen in alle 

onafhankelijkheid. 

 

02.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

m’inquiète de la perte d’une capacité d’intervention 

de l’État dans les choix stratégiques de la banque, 

les engagements formels me paraissant légers.  

 

02.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De Staat 

zal minder richting kunnen geven aan de 

strategische keuzes van de bank en dat baart me 

zorgen. De formele toezeggingen hebben mijns 

inziens niet veel om het lijf.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Georges Gilkinet au premier 

ministre sur "l'avenir de Belfius" (n° 20826) 

 

03 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

eerste minister over "de toekomst van Belfius" 

(nr. 20826) 

 

03.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ma 

question était adressée au premier ministre. 

 

Certains membres de la majorité se sont exprimés 

en faveur de la revente, dans un délai plus ou 

moins long, de tout ou partie des actions de Belfius. 

D'autres plaident pour le maintien d'une banque 

publique.  

 

Le gouvernement envisage-t-il une revente de tout 

ou partie de Belfius à brève échéance? Des 

contacts sont-ils pris avec des acheteurs 

potentiels? L'intention est-elle, au contraire, de 

maintenir le caractère public de l'actionnariat et d'en 

faire, sur cette base, une banque réellement 

différente, publique et durable? 

 

03.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Mijn vraag 

was eigenlijk aan de eerste minister gericht.  

 

Sommige leden van de meerderheid zouden willen 

dat een deel van of alle aandelen van Belfius op 

korte of langere termijn worden doorverkocht. 

Andere pleiten dan weer voor het behoud van een 

overheidsbank.  

 

Is de regering van plan (een deel van) Belfius 

binnen afzienbare tijd van de hand te doen? Werd 

er al contact opgenomen met mogelijke kopers? Of 

is het – integendeel – de bedoeling het openbare 

aandeelhouderschap te behouden en van Belfius op 

die manier een bank te maken die echt anders, 

openbaar én duurzaam is? 

 

03.02  Koen Geens, ministre (en français): Le 

gouvernement n'a pas pris de décision concrète 

quant à l'avenir de Belfius. La priorité consiste à 

stabiliser cette banque-assurance et à la remettre 

sur les rails d'un point de vue financier et 

commercial. Il n'y a aucun processus de vente en 

cours, ni de contact avec des acheteurs potentiels. 

Il n'a pas été décidé de faire de Belfius une banque 

d'État.  

 

Si l'État est devenu propriétaire de cette banque, ce 

n'était pas pour remplir le rôle de banquier mais 

pour éviter des risques systémiques sur le marché 

de l'épargne belge.  

03.02 Minister Koen Geens (Frans): De regering 

heeft nog geen concrete beslissing genomen over 

de toekomst van Belfius. Het is eerst en vooral zaak 

die bank- en verzekeringsinstelling te stabiliseren 

en ze financieel en commercieel op het goede 

spoor te zetten. Er loopt geen enkele 

verkoopprocedure en er werd evenmin contact 

opgenomen met potentiële kopers. Er werd ook niet 

beslist om van Belfius een staatsbank te maken. 

 

De Staat is immers geen eigenaar geworden van 

die bank om bankier te gaan spelen, maar om 

systeemrisico's op de Belgische spaarmarkt te 

voorkomen.  
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Je vous renvoie également au rapport sur le 

développement durable disponible sur le site web 

de Belfius. 

 

Ik verwijs ten slotte naar het rapport over duurzame 

ontwikkeling dat beschikbaar is op de website van 

Belfius.  

 

03.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Les 

engagements en matière de développement 

durable ne doivent pas se limiter à l'environnement, 

mais également au social et à l'économique. Je n'ai 

pas l'impression que de tels choix aient été posés 

depuis que l'État belge est devenu le seul et unique 

actionnaire de cette banque. 

 

03.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

verbintenissen inzake duurzame ontwikkeling 

mogen zich niet beperken tot het milieu, maar 

moeten ook betrekking hebben op de 

maatschappelijke en de economische aspecten. Ik 

heb niet de indruk dat die aspecten werden 

meegenomen in de beleidskeuzes die gemaakt 

werden sinds de Belgische Staat de enige 

aandeelhouder van de bank is. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: La question n° 20868 de M. Van der 

Maelen est transformée en question écrite. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 20868 van de heer Van 

der Maelen werd in een schriftelijke vraag omgezet. 

 

04 Questions jointes de 

- M. Luk Van Biesen au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "la loi du 

13 décembre 2012 portant des dispositions 

fiscales et financières" (n° 20889) 

- Mme Veerle Wouters au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "l'article 228, 

§ 3 du CIR 1992" (n° 21073) 

- Mme Veerle Wouters au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "l'impôt sur 

la fourniture de biens et de services par des non-

résidents" (n° 21075) 

- M. Kristof Waterschoot au ministre des 

Finances, chargé de la Fonction publique, sur "le 

champ d'application de l'article 228, § 3, du 

CIR 1992" (n° 21109) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- de heer Luk Van Biesen aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

wet van 13 december 2012 houdende fiscale en 

financiële bepalingen" (nr. 20889) 

- mevrouw Veerle Wouters aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over 

"artikel 228, § 3 van het WIB 1992" (nr. 21073) 

- mevrouw Veerle Wouters aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

belasting op geleverde goederen en diensten 

door niet-inwoners" (nr. 21075) 

- de heer Kristof Waterschoot aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over 

"het toepassingsgebied van artikel 228, § 3, van 

het WIB 1992" (nr. 21109) 

 

04.01  Luk Van Biesen (Open Vld): En vertu de la 

loi du 13 décembre 2012, tout contribuable non-

résident, ressortissant d’un pays avec lequel notre 

pays n’a pas signé de convention fiscale, est tenu 

de s’acquitter de 33 % de précompte professionnel 

sur la moitié d’un paiement perçu en échange d’un 

service ou d’une livraison, sauf s’il est en mesure 

d’apporter la preuve que les revenus perçus seront 

imposés dans son pays d’origine. 

 

À plusieurs reprises déjà, des entreprises ont mis 

en garde contre les éventuels effets désastreux de 

cette disposition pour les entreprises de notre pays 

qui développent des activités à l’étranger et il 

convient dès lors de modifier la loi. 

 

Même si la loi est entrée en vigueur depuis le 

1
er

 mars 2013, les modalités pratiques de son 

application sont loin d’être réglées. Le formulaire de 

déclaration n’existe pas encore et il est donc 

concrètement impossible d’exécuter la loi. Les 

fournisseurs étrangers insistent eux aussi pour que 

04.01  Luk Van Biesen (Open Vld): De wet van 

13 december 2012 verplicht iedere niet-ingezetene 

belastingplichtige – die inwoner is van een land 

zonder belastingovereenkomst met België, om 

33 procent bedrijfsvoorheffing te betalen op de helft 

van een betaling die hij ontvangt voor een dienst of 

een levering, tenzij hij kan aantonen dat hij op die 

inkomsten in het land zelf zal worden belast.  

 

 

Verschillende ondernemingen waarschuwden al 

meermaals voor de mogelijke dramatische 

gevolgen voor ondernemingen in ons land die 

activiteiten in het buitenland hebben. Een 

wetswijziging is dan ook nodig.  

 

Ondanks het feit dat de wet sinds 1 maart 2013 in 

werking is getreden, is de toepassing totaal niet 

geregeld. Zelfs het aangifteformulier bestaat nog 

niet. Hierdoor wordt de wet in de praktijk 

onuitvoerbaar. Buitenlandse leveranciers dringen er 

ook op aan dat de Belgische overheid snel tax 
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l’administration belge puisse délivrer rapidement 

des certificats d’impôt attestant la retenue du 

précompte professionnel belge.  

 

Quel est le service qui délivrera ces certificats? Qui 

doit en faire la demande et à quelle instance celle-ci 

doit-elle être adressée? Les documents sont-ils 

multilingues et peuvent-ils être introduits par voie 

électronique? 

 

Le logiciel FinProf utilisé pour la déclaration 

électronique du précompte professionnel doit aussi 

encore être adapté. Dans un pays avec lequel il 

n’existe aucune convention fiscale, comment les 

entrepreneurs doivent-ils prouver que l’impôt a été 

acquitté dans le pays où l’entreprise est établie?  

 

certificates zou kunnen afleveren, waarop de 

inhouding van de Belgische bedrijfsvoorheffing 

wordt geattesteerd.  

 

Welke overheidsdienst zal deze certificaten 

afleveren? Waar moeten ze worden aangevraagd 

en door wie? Zijn de documenten meertalig en 

kunnen ze elektronisch worden ingediend?  

 

 

De elektronische tool FinProf waarmee de 

bedrijfsvoorheffing elektronisch kan worden 

aangegeven, moet ook nog worden aangepast. Hoe 

moeten ondernemers in een land zonder 

belastingverdrag het bewijs van belasting in het land 

van vestiging leveren?  

 

04.02  Veerle Wouters (N-VA): Une mesure fiscale 

entrée en vigueur le 1
er

 mars 2013 est de nature à 

entraver les relations commerciales sur le plan 

international. L'orateur précédent a déjà esquissé la 

situation.  

 

Le ministre ne considère-t-il pas que cette mesure 

fait peser une hypothèque supplémentaire sur notre 

compétitivité internationale et nos exportations? La 

portée de cette mesure n'est-elle pas largement 

excessive? Comment les non-résidents doivent-ils 

prouver qu'ils sont déjà taxés ailleurs? Quand cet 

aspect pratique sera-t-il clarifié? Comment le non-

résident peut-il obtenir une preuve des impôts 

prélevés en Belgique? N'est-il pas préférable de ne 

prélever ce précompte professionnel que pour les 

paradis fiscaux?  

 

04.02  Veerle Wouters (N-VA): Het internationaal 

zaken doen wordt bemoeilijkt door een fiscale 

maatregel die op 1 maart 2013 werd ingevoerd. De 

vorige spreker heeft de situatie al geschetst.  

 

 

Vindt de minister niet dat deze maatregel onze 

internationale concurrentiepositie en onze export 

extra bezwaart? Gaat de draagwijdte van de 

maatregel niet veel te ver? Hoe moeten niet-

inwoners bewijzen dat zij elders reeds worden 

belast? Wanneer zal die praktische kant worden 

verduidelijkt? Hoe kan de niet-inwoner een bewijs 

van de in België ingehouden belastingen krijgen? Is 

het niet beter om die bedrijfsvoorheffing enkel in te 

houden voor belastingparadijzen?  

 

Le ministre a répondu en séance plénière que les 

entreprises doivent utiliser la case 30 de la 

fiche 281.30 pour déclarer ce précompte 

professionnel, ce qui a pour effet de ramener à 

quatre mois le délai pour le dépôt des déclarations. 

Faut-il prévoir une espèce de dédoublement des 

revenus des non-résidents de sorte qu'une partie 

serait déclarée via la fiche 281.30 et une autre via la 

fiche 281.50?  

 

Les modalités pratiques et l'adaptation de cette loi 

n'ont été publiées qu'en décembre. Le ministre a 

déjà fait savoir qu'aucune amende ne serait 

appliquée en cas d'inexactitude de la déclaration. 

L'entrée en vigueur de certaines dispositions ne 

pourrait-elle dès lors pas être reportée?  

 

In de plenaire vergadering antwoordde de minister 

dat de ondernemingen vak 30 van de fiche 281.30 

moeten gebruiken om deze bedrijfsvoorheffing aan 

te geven. Hierdoor wordt de termijn voor de 

indiening met vier maanden verkort. Moet er nu een 

soort van ontdubbeling van de inkomsten van niet-

inwoners gebeuren, waarbij een gedeelte wordt 

aangegeven via fiche 281.30 en een ander deel via 

281.50?  

 

De praktische modaliteiten en de aanpassing van 

deze wet zijn pas in december bekend gemaakt. De 

minister liet al weten dat er niet zal beboet worden 

als de aangifte incorrect is. Kan de inwerkingtreding 

van sommige bepalingen niet worden uitgesteld? 

 

Le président: La question n° 21109 de 

M. Waterschoot est transformée en question écrite. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 21109 van de 

heer Waterschoot wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

04.03  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Le 

projet initial a été modifié en fonction de l'avis du 

04.03 Minister Koen Geens (Nederlands): Het 

oorspronkelijke ontwerp werd aangepast aan het 
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Conseil d'État. Il est apparu entre-temps que cette 

modification a une portée très étendue et qu'elle 

pourrait dès lors influer sur la compétitivité de nos 

entreprises. Mes collaborateurs ont pris différentes 

initiatives pour faire adapter le texte législatif mais il 

n'existe pas encore d'accord sur ce point au sein du 

gouvernement. 

 

 

Étant donné que la disposition doit permettre la 

mise en œuvre effective de la compétence 

d'imposition qui a été attribuée, l'on n'envisage pas 

de restreindre son champ d'application aux paradis 

fiscaux. 

 

Mon administration a connaissance de tous les 

problèmes, qui sont actuellement traités par un 

groupe de travail. 

 

Seule une loi peut suspendre l'application de la 

mesure. Il a déjà été discuté des solutions qui ne 

requièrent pas de modification de la loi. L'une de 

ces solutions consiste à élaborer un formulaire 

attestant de l'imposition des revenus dans le pays 

de résidence. 

 

Je suis d'accord pour dire que l'application de la 

disposition en question doit être précisée. Nous 

élaborons actuellement une règle de minimis. 

J'espère pouvoir procéder aux corrections 

nécessaires pour que nos entreprises ne subissent 

pas de préjudice économique. 

 

advies van de Raad van State. Ondertussen is 

gebleken dat die aanpassing een zeer ruim gebied 

bestrijkt, waardoor de concurrentiepositie van onze 

ondernemingen nadelig kan worden beïnvloed. Mijn 

medewerkers hebben verschillende initiatieven 

genomen om de wettekst te laten aanpassen, maar 

er kon binnen de regering nog geen consensus over 

worden bereikt. 

 

Aangezien de bepaling tot doel heeft de 

toegewezen heffingsbevoegdheid ook daadwerkelijk 

te kunnen uitoefenen, wordt niet gedacht aan een 

beperking tot enkel de belastingparadijzen. 

 

 

Alle problemen zijn bekend bij mijn administratie en 

worden momenteel door een werkgroep behandeld.  

 

 

De toepassing van de maatregel kan enkel via een 

wet worden opgeschort. Oplossingen die geen 

wetswijziging vereisen werden al wel besproken. 

Een van die oplossingen bestaat in de opmaak van 

een formulier waarmee kan worden aangetoond dat 

de inkomsten werden belast in de woonstaat. 

 

Ik ben het ermee eens dat de toepassing moet 

worden verduidelijkt. We werken momenteel aan 

een de-minimisregeling. Ik hoop de nodige 

bijsturingen te kunnen doen, zodat onze bedrijven 

geen economisch nadeel zullen ondervinden. 

 

04.04  Luk Van Biesen (Open Vld): Je suis ravi de 

constater que le ministre partage nos inquiétudes et 

prend des initiatives. Si les membres du 

gouvernement ne réussissent pas à s’accorder, le 

Parlement peut toujours se saisir du dossier. 

 

04.04  Luk Van Biesen (Open Vld): Ik ben blij dat 

de minister onze bezorgdheid deelt en initiatieven 

neemt. Als er binnen de regering geen consensus 

is, dan kan het Parlement nog altijd een initiatief 

nemen. 

 

04.05  Veerle Wouters (N-VA): Le ministre admet 

que la mesure nuit à la compétitivité de nos 

entreprises. Nous avions suggéré de ne pas 

promulguer les arrêtés d’exécution afin de pouvoir 

reporter l’application de la mesure. Qui empêche la 

conclusion d’un accord au sein du gouvernement? 

Je trouve cette attitude regrettable. Notre groupe 

politique est en tout cas disposé à prêter son 

concours à l’indispensable révision de la loi.  

 

04.05  Veerle Wouters (N-VA): De minister geeft 

zelf toe dat de maatregel nadelig is voor de 

concurrentiepositie van onze bedrijven. Wij stelden 

voor om de uitvoeringsbesluiten niet te 

bekrachtigen, zodat de toepassing van de 

maatregel kon worden uitgesteld. Wie houdt een 

akkoord binnen de regering tegen? Ik vind deze 

gang van zaken betreurenswaardig. Onze fractie wil 

alvast een bondgenoot zijn om de nodige 

aanpassingen door te voeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Mme Veerle Wouters au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "les exonérations fiscales pour les 

dividendes des sociétés coopératives et des 

sociétés à finalité sociale" (n° 20900) 

 

05 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de fiscale vrijstellingen 

voor dividenden van coöperatieve 

vennootschappen en van vennootschappen met 

sociaal oogmerk" (nr. 20900) 
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05.01  Veerle Wouters (N-VA): La Commission 

européenne a estimé que la dispense de précompte 

mobilier sur la première tranche de dividendes 

versés par des sociétés coopératives et des 

sociétés à finalité sociale présentait un caractère 

discriminatoire.  

 

Le ministre attend-il une condamnation par la Cour 

européenne de justice avant d’agir? Qu’en sera-t-il 

à l’avenir du contrôle des montants limites? 

Instaurera-t-on un système d’exonération de base 

pour l’ensemble des revenus de l’épargne?  

 

05.01  Veerle Wouters (N-VA): De Europese 

Commissie heeft de vrijstelling van roerende 

voorheffing op de eerste schijf van dividenden die 

worden uitbetaald door coöperatieve 

vennootschappen en vennootschappen met een 

sociaal oogmerk, discriminatoir bevonden. 

 

Wacht de minister op een veroordeling door het 

Europese Hof van Justitie om actie te ondernemen? 

Hoe verloopt de controle op de grensbedragen nu 

en in de toekomst? Komt het tot één basisvrijstelling 

voor spaarinkomsten? 

 

05.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): 

Pour les sociétés coopératives, nous explorons la 

piste d’une extension de l’exonération à des 

revenus comparables d’autres pays de l’Espace 

Économique Européen. Nous n’attendons dès lors 

pas une éventuelle condamnation de notre pays. 

 

En ce qui concerne le contrôle des plafonds, mon 

administration prépare des propositions qui seront 

prochainement soumises au Conseil des ministres. 

 

05.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Voor de 

coöperatieve vennootschappen zoeken we de 

oplossing in een uitbreiding van de vrijstelling naar 

vergelijkbare inkomsten uit andere landen van de 

Europese Economische Ruimte. We wachten een 

eventuele veroordeling dus niet af.  

 

Inzake de controle op de grensbedragen werkt mijn 

administratie voorstellen uit die binnen afzienbare 

tijd aan de ministerraad worden voorgelegd. 

 

05.03  Veerle Wouters (N-VA): Je me félicite des 

adaptations proactives apportées à la loi et j’espère 

qu’en ce qui concerne les contrôles, notre 

proposition sera retenue. 

 

05.03  Veerle Wouters (N-VA): Ik ben blij dat men 

proactief aanpassingen aan de wet zal doorvoeren. 

Ik hoop dat men ons voorstel inzake controle zal 

volgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Benoît Drèze au ministre des 

Finances, chargé de la Fonction publique, sur "la 

taxation des loyers" (n° 20956) 

 

06 Vraag van de heer Benoît Drèze aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de belasting op 

huurinkomsten" (nr. 20956) 

 

06.01  Benoît Drèze (cdH): Si, au lieu de taxer un 

loyer fictif basé sur le revenu cadastral, valeur de 

référence établie en 1975, la Belgique taxait les 

loyers réels, la base imposable augmenterait de 

400 à 1 000 %. Souvent, le revenu cadastral ne 

correspond plus à la valeur locative réelle, ce qui 

fait perdre 1,5 milliard d’euros aux recettes fiscales 

et crée des inégalités importantes entre immeubles. 

 

 

 

Quels éléments récents justifient l’avis motivé de la 

Commission européenne, selon lequel notre 

système contrevient à la libre circulation des 

capitaux? Par quelles actions le gouvernement 

compte-t-il y répondre et gommer ainsi les 

inégalités constatées en matière de fiscalité 

immobilière? 

 

06.01  Benoît Drèze (cdH): Als België in plaats van 

een fictief huurinkomen te belasten op basis van het 

kadastrale inkomen – een referentiewaarde die in 

1975 werd bepaald – de reële huurinkomsten zou 

belasten, zou de belastinggrondslag van 400 naar 

1.000 procent stijgen. Het kadastrale inkomen komt 

nog maar zelden overeen met de reële huurwaarde, 

hetgeen een fiscaal verlies van 1,5 miljard euro 

betekent en grote ongelijkheden schept op het stuk 

van onroerende goederen.  

 

Welke elementen rechtvaardigen momenteel het 

gemotiveerde advies van de Europese Commissie, 

die stelt dat ons systeem het principe van het vrije 

verkeer van kapitaal met voeten treedt? Welke 

acties zal de regering in dit verband ondernemen en 

hoe zal zij de vastgestelde ongelijkheden op het 

stuk van onroerende fiscaliteit wegwerken? 

 

06.02  Koen Geens, ministre (en français): L'avis 

motivé de la Commission européenne date du 

06.02 Minister Koen Geens (Frans): Het met 

redenen omklede advies van de Europese 
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22 mars 2012. Le gouvernement en a pris acte et 

mon administration étudie des pistes de réponse au 

problème de la discrimination. 

 

Commissie dateert van 22 maart 2012. De regering 

heeft er nota van genomen en mijn administratie 

bekijkt hoe de discriminatie kan worden 

weggewerkt. 

 

06.03  Benoît Drèze (cdH): Pouvez-vous préciser 

si des mesures concrètes seront prises avant les 

élections? 

 

06.03  Benoît Drèze (cdH): Kunt u zeggen of er 

nog voor de verkiezingen concrete maatregelen 

zullen worden genomen? 

 

06.04  Koen Geens, ministre (en français): Je 

n'oserais pas. 

 

06.04 Minister Koen Geens (Frans): Dat zou ik niet 

durven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de M. Luk Van Biesen au vice-

premier ministre et ministre des Affaires 

étrangères, du Commerce extérieur et des 

Affaires européennes sur "le régime transitoire 

dans le cadre du relèvement du précompte 

mobilier et du taux distinct de l'impôt des 

personnes physiques sur les boni de liquidation" 

(n° 20973) 

 

07 Vraag van de heer Luk Van Biesen aan de 

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 

Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken 

over "de overgangsregeling bij de verhoging van 

de RV en van het afzonderlijk tarief van de 

personenbelasting op liquidatieboni" (nr. 20973) 

 

07.01  Luk Van Biesen (Open Vld): Dans le cadre 

de l’augmentation du précompte mobilier et du taux 

distinct de l’impôt des personnes physiques sur les 

boni de liquidation, le règlement transitoire prévoit la 

possibilité de figer des réserves à 10 %. Il 

semblerait que le règlement transitoire s’applique 

également aux habitants belges du royaume 

possédant une entreprise aux Pays-Bas. Le 

ministre peut-il le confirmer? 

 

07.01  Luk Van Biesen (Open Vld): In het kader 

van de overgangsregeling bij de verhoging van de 

roerende voorheffing en van het afzonderlijk tarief 

van de personenbelasting op de Iiquidatieboni, is 

voorzien in de mogelijkheid tot het vastklikken van 

reserves aan 10 procent. Het ziet er naar uit dat de 

overgangsregeling ook van toepassing is op 

Belgische rijksinwoners met een vennootschap in 

Nederland. Kan de minister dit bevestigen? 

 

07.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Ce 

règlement transitoire sera d'application quel que soit 

le lieu d'établissement de l'entreprise. Une société 

néerlandaise pourra dès lors recourir à ce 

règlement. Dans ce cas, les dividendes seront 

soumis, dans le chef des actionnaires qui sont des 

habitants du Royaume, à un taux de précompte 

mobilier de 10 % en Belgique.  

 

07.02 Minister Koen Geens (Nederlands): De 

overgangsregeling is van toepassing ongeacht de 

plaats waar de onderneming gevestigd is. Bijgevolg 

kan ook een Nederlandse vennootschap 

gebruikmaken van deze regeling. De dividenden 

zullen dan, in hoofde van aandeelhouders die 

Belgische rijksinwoners zijn, in België aan 

10 procent roerende voorheffing onderworpen zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de M. Luk Van Biesen au vice-

premier ministre et ministre des Affaires 

étrangères, du Commerce extérieur et des 

Affaires européennes sur "la liquidation interne" 

(n° 20974) 

 

08 Vraag van de heer Luk Van Biesen aan de 

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 

Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken 

over "de interne vereffening" (nr. 20974) 

 

08.01  Luk Van Biesen (Open Vld): Outre la 

liquidation interne, la loi-programme du 28 juin 2013 

instaure également une nouvelle réglementation 

relative au précompte réduit sur les actions. 

Concrètement, une société peut profiter de ces 

deux régimes de faveur.  

 

Sur quel capital doit être imputée une réduction de 

08.01  Luk Van Biesen (Open Vld): De 

programmawet van 28 juni 2013 voert naast de 

interne vereffening ook een nieuwe regeling van 

verlaagde voorheffingen in voor aandelen. In de 

praktijk is het mogelijk dat een vennootschap 

gebruikmaakt van beide gunstregimes. 

 

Op welk kapitaal moet een kapitaalvermindering 
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capital effectuée en 2018 par une société? 

 

worden aangerekend wanneer een vennootschap in 

2018 een kapitaalvermindering doorvoert? 

 

08.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): 

Moyennant certaines conditions, une augmentation 

du capital social peut être effectuée en incorporant 

des réserves taxées dans le capital par le biais de 

la disposition transitoire inscrite dans l'article 537 ou 

par l’apport de nouveaux capitaux, par le biais de 

l'article 269, § 2.  

 

La deuxième option permet de bénéficier d’un 

précompte réduit de 15 %. En ce qui concerne la 

seconde option, les apports de capitaux ne peuvent 

pas provenir de la distribution de réserves taxées 

qui, conformément à l'article 537, sont assujetties à 

un précompte mobilier réduit de 10 %. 

 

Dans les deux dispositions précitées, le type de 

capital est totalement différent. Les 

deux dispositions prévoient toutefois qu’une 

réduction de capital ultérieure doit en priorité être 

imputée sur l’apport de capital effectué dans le 

cadre de la réglementation concernée. Si une 

société a appliqué les deux dispositions, elle peut, 

d’un point de vue fiscal, librement choisir le capital 

sur lequel elle impute la réduction de capital.  

 

08.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Een 

verhoging van het vennootschapskapitaal kan door 

onder bepaalde voorwaarden belaste reserves op te 

nemen in het kapitaal via de overgangsregeling in 

artikel 537 of door inbreng van nieuw geld via 

artikel 269, § 2.  

 

 

De tweede regeling geeft recht op de verlaagde 

voorheffing van 15 procent. Bij de tweede regeling 

mogen de kapitaalinbrengen niet voortkomen uit de 

verdeling van belaste reserves die volgens 

artikel 537 onderworpen zijn aan de verlaagde 

roerende voorheffing van 10 procent.  

 

Het type kapitaal in beide bepalingen is 

fundamenteel verschillend. In beide regelingen geldt 

dat een latere kapitaalvermindering bij voorrang 

moet worden aangerekend op het in het kader van 

de betreffende regeling ingebrachte kapitaal. Als 

een vennootschap de beide regelingen heeft 

toegepast, staat het haar fiscaal vrij aan te duiden 

op welk kapitaal zij de kapitaalvermindering 

aanrekent. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- M. Olivier Destrebecq au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "le 

relèvement de la franchise TVA" (n° 21001) 

- Mme Veerle Wouters au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "le 

relèvement du plafond de l'exonération de TVA 

pour les petites entreprises" (n° 21044) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Olivier Destrebecq aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

verhoging van het bedrag van de btw-vrijstelling" 

(nr. 21001) 

- mevrouw Veerle Wouters aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over 

"het optrekken van het grensbedrag voor btw-

vrijstelling voor kleine ondernemingen" 

(nr. 21044) 

 

09.01  Olivier Destrebecq (MR): En matière de 

TVA, des mesures pourraient favoriser la 

simplification administrative et le développement 

des PME. L'article 56, § 2, du Code TVA permet 

aux PME dont le chiffre d'affaires annuel ne 

dépasse pas 5 580 euros de bénéficier de la 

franchise de la taxe pour les livraisons de biens et 

prestations de services qu'elles effectuent. La 

Commission européenne nous autorise à relever ce 

montant à 25 000 euros.  

 

 

Cette mesure est-elle envisagée? Quel en serait le 

coût, et le bénéfice pour l'économie et les finances 

publiques? 

 

09.01  Olivier Destrebecq (MR): Op het stuk van 

de btw kunnen er maatregelen worden genomen 

om de administratieve vereenvoudiging te 

bevorderen en de groei van de kmo's aan te 

zwengelen. Artikel 56, § 2, van het Btw-Wetboek 

bepaalt dat kleine ondernemingen waarvan de 

jaaromzet minder dan 5.580 euro bedraagt een 

belastingvrijstelling genieten voor de levering van 

goederen en diensten die ze verrichten. De 

Europese Commissie staat toe dat we dat bedrag 

tot 25.000 euro optrekken. 

 

Wordt die maatregel effectief in overweging 

genomen? Hoeveel zou hij kosten en hoeveel zou 

hij opleveren voor de economie en de 

overheidsfinanciën? 
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09.02  Veerle Wouters (N-VA): Le 15 mai 2012, 

votre prédécesseur aux Finances avait annoncé 

que l'exonération de TVA pour des associations 

dont le chiffre d'affaires est inférieur ou égal à 

5 580 euros serait élargie aux associations dont le 

chiffre d'affaires est inférieur ou égal à 

25 000 euros. Le 22 janvier 2013, la Belgique a 

obtenu l'accord du Conseil européen pour la mise 

en œuvre de cette modification. Initialement, la 

mesure aurait dû être introduite le 1
er

 juillet 2013, 

mais son introduction a été reportée au 1
er

 janvier 

2014 dans la mesure où la question devait s’inscrire 

dans le cadre du débat sur la relance. Le nouveau 

délai n'a toutefois pas pu être respecté. 

 

Quelle est la nouvelle date prévue? Un 

communiqué de presse du 24 octobre 2013 

mentionnait subitement un plafond de 15 000 euros. 

Qu'en est-il? Quel est l’impact budgétaire d'un 

plafond fixé à 25 000 euros? 

 

09.02  Veerle Wouters (N-VA): Op 15 mei 2012 

kondigde de vorige minister van Financiën aan de 

btw-vrijstelling voor verenigingen met een omzet tot 

5.580 euro uit te zullen breiden tot verenigingen met 

een omzet tot 25.000 euro. Op 22 januari 2013 

kreeg België daarvoor een vrijstelling van de 

Europese Raad. Aanvankelijk zou die maatregel 

ingevoerd worden op 1 juli 2013, maar omdat het 

deel zou uitmaken van het relancedebat, werd dat 

uitgesteld tot 1 januari 2014. Opnieuw werd deze 

deadline niet gehaald. 

 

 

 

 

Is er ondertussen een nieuwe datum? Waarom 

spreekt een persbericht van 24 oktober 2013 plots 

over een grensbedrag van 15.000 euro? Wat is de 

budgettaire impact van een grensbedrag van 

25.000 euro? 

 

09.03  Koen Geens, ministre (en français): Je suis 

conscient des problèmes financiers et des charges 

administratives des PME. Une mesure du plan de 

relance consiste à relever la franchise actuelle en 

matière de TVA, comme autorisé par la 

Commission européenne. 

 

09.03 Minister Koen Geens (Frans): Ik ben me 

bewust van de financiële problemen en de 

administratieve lasten van de kmo's. Het 

relanceplan bevat een maatregel die ertoe strekt het 

huidige bedrag van de btw-vrijstelling op te trekken, 

zoals toegestaan door de Europese Commissie. 

 

Si l'on fixait le seuil à 25 000 euros, le coût serait de 

25 millions d'euros.  

 

Als het plafond op 25.000 euro zou worden 

gebracht, zou die maatregel 25 miljoen euro kosten. 

 

(En néerlandais) Le relèvement du seuil pourrait par 

ailleurs alléger le travail des services de contrôle de 

la TVA.  

 

(Nederlands) Het optrekken van de drempel kan 

bovendien het werk van de btw-controlediensten 

verlichten. 

 

09.04  Olivier Destrebecq (MR): Je suis satisfait 

de votre position. La priorité est la relance de 

l'économie. Il faut aider les entreprises, tout en 

tenant compte de l'aspect budgétaire. 

 

 

Je compte sur vous pour favoriser la relance 

économique et le développement de l'emploi.  

 

09.04  Olivier Destrebecq (MR): Ik ben verheugd 

over uw standpunt. Het economische herstel is een 

topprioriteit. Men moet de bedrijven helpen en 

tegelijkertijd rekening houden met het 

begrotingsaspect. 

 

Ik reken op u om het economische herstel en de 

werkgelegenheid te bevorderen.  

 

09.05  Veerle Wouters (N-VA): Un montant limite 

de 15 000 euros constitue un pas en avant et 

représente une simplification administrative pour la 

vie associative. Pour les PME toutefois, il s’agit d’un 

montant extrêmement limité, particulièrement en 

comparaison avec les pays voisins.  

 

09.05  Veerle Wouters (N-VA): Een grensbedrag 

van 15.000 euro is een eerste stap voorwaarts en 

betekent een administratieve vereenvoudiging voor 

het verenigingsleven. Voor kmo’s is dat echter een 

zeer beperkt bedrag, zeker als we naar de 

buurlanden kijken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de M. Carl Devlies au ministre des 

Finances, chargé de la Fonction publique, sur 

"une "app" pour la déclaration d'impôt" 

(n° 21027) 

 

10 Vraag van de heer Carl Devlies aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "een 'app' voor de 

belastingaangifte" (nr. 21027) 
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10.01  Carl Devlies (CD&V): Aux Pays-Bas, les 

services des contributions ont commencé à tester 

une application permettant au contribuable de 

remplir sa déclaration au moyen d’un smartphone. 

Notre SPF Finances œuvre-t-il également à 

l’élaboration d’une telle application?  

 

10.01  Carl Devlies (CD&V): In Nederland is de 

belastingdienst gestart met het testen van een 

applicatie waarmee de belastingplichtige zijn 

aangifte via de smartphone kan invullen. Werkt 

onze FOD Financiën ook aan een dergelijke 

applicatie?  

 

10.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Mon 

administration évaluera l'opportunité de développer 

une telle application ainsi que la possibilité de 

libérer les budgets nécessaires à cet effet à l'avenir. 

Elle examinera également la question de savoir si 

Fedict dispose de l'infrastructure nécessaire pour 

fournir un accès mobile suffisamment sécurisé aux 

utilisateurs. 

 

10.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Mijn 

administratie zal nagaan of de ontwikkeling van een 

dergelijke applicatie opportuun is en of er in de 

toekomst de nodige budgetten voor kunnen worden 

vrijgemaakt. Er zal ook worden nagegaan of Fedict 

over de nodige infrastructuur beschikt om de 

gebruikers een voldoende beveiligde mobiele 

toegang te verstrekken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de M. Bert Schoofs au ministre des 

Finances, chargé de la Fonction publique, sur "le 

recouvrement des frais de justice par l'État 

belge" (n° 21023) 

 

11 Vraag van de heer Bert Schoofs aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de invordering van 

gerechtskosten door de Belgische Staat" 

(nr. 21023) 

 

11.01 Bert Schoofs (VB): À quel moment de la 

procédure est-il procédé au recouvrement?  

 

11.01  Bert Schoofs (VB): In welke stand van het 

geding wordt tot invordering overgegaan?  

 

11.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Les 

frais de justice ne sont en principe recouvrés que 

lorsque la procédure est définitivement clôturée. Le 

délai de cassation et le pourvoi en cassation ont 

force suspensive, tout comme l'opposition et le 

recours. L'administration ne recourt à l'exécution 

provisoire d'un jugement que dans des cas 

exceptionnels, en fonction des circonstances 

concrètes de la procédure.  

 

11.02 Minister Koen Geens (Nederlands): In 

beginsel worden de gerechtskosten slechts 

ingevorderd wanneer het geding definitief is 

beslecht. De cassatietermijn en de voorziening in 

cassatie hebben schorsende kracht, net als het 

verzet en het hoger beroep. Slechts in uitzonderlijke 

gevallen, naargelang de concrete omstandigheden 

van het geding, doet de administratie een beroep op 

de voorlopige tenuitvoerlegging van een vonnis. 

 

11.03  Bert Schoofs (VB): Certaines directives 

traitent-elles de ces circonstances concrètes?  

 

11.03  Bert Schoofs (VB): Bestaan er beleidslijnen 

omtrent die concrete omstandigheden?  

 

11.04  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Je 

ne le pense pas mais M. Schoofs peut toujours 

poser une question écrite sur ce thème.  

 

11.04 Minister Koen Geens (Nederlands): Ik denk 

het niet, maar de heer Schoofs kan hierover altijd 

een schriftelijke vraag stellen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de M. Olivier Henry au ministre des 

Finances, chargé de la Fonction publique, sur "la 

demande d'informations officielle de la 

Commission européenne concernant l'octroi, par 

arrêté royal, d'une licence pour l'organisation de 

paris à la Loterie Nationale" (n° 21030) 

 

12 Vraag van de heer Olivier Henry aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het officiële verzoek om 

informatie van de Europese Commissie in 

verband met de toekenning van een vergunning 

voor het organiseren van weddenschappen door 

de Nationale Loterij" (nr. 21030) 

 

12.01  Olivier Henry (PS): Une des questions 

soulevées par la Commission européenne en 

matière de jeux de hasard, concernant la Belgique, 

porte sur la transparence du cadre juridique 

12.01  Olivier Henry (PS): Wat de Belgische 

kansspelwetgeving betreft, twijfelt de Commissie 

aan de transparantie van het juridische kader dat op 

de kansspelen van toepassing is en heeft ze vragen 
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applicable aux jeux de hasard et sur l'octroi d'une 

licence pour l'organisation de paris à la Loterie 

Nationale. 

 

Avez-vous davantage d'informations quant aux 

griefs de la Commission européenne? Quelles 

seront les réponses apportées par la Loterie 

Nationale? 

 

bij de toekenning van een vergunning voor de 

organisatie van weddenschappen aan de Nationale 

Loterij.  

 

Beschikt u over meer informatie in verband met de 

grieven van de Europese Commissie? Hoe zal de 

Nationale Loterij daarop antwoorden?  

 

12.02  Koen Geens, ministre (en français): Selon la 

Commission, qui a reçu une plainte à ce sujet, 

l'arrêté royal permettant à la Loterie Nationale de 

proposer des paris est en contradiction avec l'article 

56 du Traité sur le fonctionnement de l'Union.  

 

 

 

L'offre de paris par la Loterie Nationale s'inscrit 

dans le cadre de son obligation légale d'offrir un 

service public. Le gouvernement belge a déjà fait 

savoir à la Commission que cette plainte était non 

fondée et que la licence octroyée respectait le droit 

européen ainsi que les principes d'égalité et de 

transparence. La Loterie Nationale n'a reçu sa 

licence qu'après avoir satisfait à toutes les 

conditions d'octroi applicables aux autres 

opérateurs.  

 

 

L'arrêté royal a fait l'objet de procédures devant le 

Conseil d'État, qui n'ont pas encore abouti, mais le 

premier auditeur a rejeté les arguments évoqués 

par les parties requérantes. De nouvelles 

concertations auront lieu avec la ministre de la 

Justice en vue de réfuter les points avancés par la 

Commission. 

 

12.02 Minister Koen Geens (Frans): Volgens de 

Commissie, bij wie er hierover een klacht werd 

ingediend, is het koninklijk besluit waarbij de 

Nationale Loterij een vergunning krijgt om 

weddenschappen in te richten, in strijd met 

artikel 56 van het Verdrag betreffende de werking 

van de Europese Unie. 

 

Het organiseren van weddenschappen maakt deel 

uit van de wettelijke opdracht van openbare dienst 

waartoe de Nationale Loterij gehouden is. De 

Belgische regering heeft de Commissie reeds laten 

weten dat deze klacht ongegrond is en dat de 

toegekende vergunning strookt met het Europese 

recht en de beginselen van gelijkheid en 

transparantie. De Nationale Loterij heeft die 

vergunning pas gekregen nadat alle voor de andere 

operatoren geldende toekenningsvoorwaarden 

waren vervuld. 

 

Met betrekking tot het koninklijk besluit werden er 

bij de Raad van State procedures opgestart, maar 

er werd nog geen uitspraak gedaan; de eerste 

auditeur heeft de door de eisers aangevoerde 

argumenten echter afgewezen. Er zal opnieuw 

overlegd worden met de minister van Justitie over 

de geschikte aanpak om de bezwaren van de 

Commissie te weerleggen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: La question n° 21048 de 

M. Christophe Bastin est reportée. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 21048 van de heer Bastin 

wordt uitgesteld.  

 

13 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "les conditions salariales, de pension et d'âge 

de retraite du gouverneur et des membres du 

comité de direction de la Banque nationale" 

(n° 21058) 

 

13 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de voorwaarden op het 

stuk van verloning, pensioen en pensioenleeftijd 

voor de gouverneur en de leden van het 

directiecomité van de Nationale Bank" (nr. 21058) 

 

13.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Qu’est-ce 

qui justifie que le Gouverneur de la Banque 

nationale conserve une rémunération au titre 

d’administrateur de la Banque des règlements 

internationaux? Quel montant représentent ses 

jetons de présence? Depuis quand la BNB ne 

pourvoit-elle plus aux frais de logement et 

d’ameublement du Gouverneur? Quelle est la 

13.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Waarom 

mag de gouverneur van de Nationale Bank zijn 

vergoeding als bestuurder van de Bank for 

International Settlements behouden? Hoeveel 

presentiegeld krijgt hij? Sinds wanneer voorziet de 

NBB niet meer in de kosten voor huisvesting en 

-inrichting van de gouverneur? Wat rechtvaardigt 

het aanvullende pensioen van de leden van het 
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justification de la pension complémentaire des 

membres du comité de direction? À combien 

s’élève-t-elle?  

 

M. Coene atteignant l’âge limite pour ses fonctions, 

vont-elles prendre fin en mars 2014? Le 

gouvernement s’est-il prononcé sur la question? 

Quand arriveront les résultats des études 

préalables de votre administration à propos de la 

politique de rémunérations de la BNB?  

 

directiecomité? Hoeveel bedraagt dat pensioen? 

 

 

 

De heer Coene nadert de leeftijdsgrens in de door 

hem vervulde functies. Zal hij inderdaad in maart 

2014 zijn functies neerleggen? Heeft de regering 

zich over de kwestie al uitgesproken? Wanneer 

zullen de resultaten van de door uw administratie 

uitgevoerde voorafgaande studies over het 

bezoldigingsbeleid van de NBB beschikbaar zijn? 

 

13.02  Koen Geens, ministre (en français): La 

Banque nationale pourvoyait aux frais de logement 

et d’ameublement du Gouverneur quand celui-ci 

était obligé de résider à Bruxelles. Cette obligation a 

été abrogée en 1971 et une indemnité de logement 

a été octroyée. En 2011, le conseil de régence a 

décidé de remplacer cette indemnité par des jetons 

de présence liés à la fonction d’administrateur 

auprès de la Banque des règlements 

internationaux, qui jusqu’alors étaient  rétrocédés à 

la banque. On a préféré des contreparties de 

prestations réelles à des indemnités historiques. La 

BRI ne communique pas le montant que 

représentent ces jetons. 

 

 

Les membres du comité de direction de la BNB 

perçoivent une pension complémentaire, 

conformément aux pratiques du secteur financier et 

d’autres banques centrales. En 2012, les 

contributions de l’employeur s’élevaient à 1,3 million 

d’euros. La pension totale des membres du comité 

de direction est limitée par la loi. 

 

Il est possible de prolonger le mandat du 

Gouverneur au-delà de la limite d’âge, que 

M. Coene atteindra en mars. La décision formelle 

n’a pas encore été prise par le gouvernement.  

 

13.02 Minister Koen Geens (Frans): De Nationale 

Bank voorzag in de kosten voor huisvesting en 

meubilering van de gouverneur, toen 

laatstgenoemde nog in Brussel moest wonen. Die 

verplichting werd in 1971 opgeheven en in plaats 

daarvan werd er een huisvestingsvergoeding 

toegekend. In 2011 besliste de Regentenraad die 

vergoeding te vervangen door presentiegelden die 

gekoppeld waren aan de functie van bestuurder van 

de Bank voor Internationale Betalingen (BIB), en die 

tot dan toe aan de NBB werden doorgestort. 

Compensatie voor werkelijk geleverde prestaties 

werd verkozen boven een historische gegroeide 

vergoeding. De BIB communiceert niet over het 

bedrag van die presentiegelden. 

 

De leden van het directiecomité van de NBB 

ontvangen een aanvullend pensioen, zoals 

gebruikelijk is in de financiële sector en bij andere 

centrale banken. In 2012 bedroegen de 

werkgeversbijdragen 1,3 miljoen euro. Het volledige 

pensioen van de leden van het directiecomité is 

wettelijk begrensd. 

 

Het mandaat van de gouverneur kan verlengd 

worden na de wettelijk vastgelegde leeftijd, die de 

heer Coene in maart van dit jaar zal bereiken. De 

regering heeft nog geen formele beslissing 

genomen. 

 

13.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le 

Gouverneur remet en cause les conquêtes sociales 

des travailleurs belges mais il dispose d’un salaire 

confortable et de jetons de présence pour une 

mission qu’il exerce dans le cadre de ses fonctions. 

Il est anormal de ne pas communiquer les montants 

perçus dans le rapport annuel. Vous n’avez rien dit 

de l’enquête sur la politique de rémunération de la 

BNB ni de l’avenir de M. Coene. 

 

13.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

gouverneur wil de sociale verworvenheden van de 

Belgische werknemers ter discussie stellen, maar 

zelf beschikt hij over een niet onaardig inkomen én 

ontvangt hij presentiegeld voor een opdracht in het 

raam van zijn functies. Het is niet normaal dat die 

bedragen niet in het jaarverslag vermeld worden. U 

heeft niets gezegd over het onderzoek met 

betrekking tot het bezoldigingsbeleid bij de NBB 

noch over de toekomst van de heer Coene.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "le financement par BNP Paribas des 

14 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de financiering door 
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exploitations illégales d'huile de palme" 

(n° 21059) 

 

BNP Paribas van illegale palmoliewinning" 

(nr. 21059) 

 

14.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le 

producteur indonésien Bumitama, après avoir 

accaparé et défriché des pans entiers de forêt 

vierge au patrimoine naturel incomparable, a produit 

illégalement de l'huile de palme et l'a vendue à la 

société agroalimentaire Wilmar, financée 

notamment par BNP Paribas, dont l’État belge est le 

premier actionnaire. 

 

 

 

Confirmez-vous que BNP Paribas finance la société 

Wilmar? Sous quelle forme et à quelle hauteur? 

 

Quelles sont les règles internes à la banque en ce 

qui concerne de tels investissements, ainsi que le 

respect de normes sociales et environnementales? 

Ces règles ont-elles été avalisées par le conseil 

d’administration de la banque? Le conseil 

d’administration est-il informé de cet investissement 

dans la société Wilmar? 

 

De quelles informations les administrateurs 

désignés par l'État belge disposent-ils? Quelle est 

leur position? Comptez-vous faire cesser de tels 

investissements peu acceptables de la part d'une 

banque à capitaux publics? 

 

14.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

Indonesische firma Bumitama heeft hele stukken 

oerwoud ingepalmd en vervolgens grote delen van 

dit onvervangbaar natuurpatrimonium ontgonnen 

om op een illegale manier palmolie te produceren. 

De olie werd verkocht aan het landbouw- en 

voedingsmiddelenbedrijf Wilmar, dat onder meer 

gefinancierd wordt door BNP Paribas, een bank 

waarvan de Belgische Staat de grootste 

aandeelhouder is. 

 

Bevestigt u dat BNP Paribas Wilmar financiert? Zo 

ja, op welke manier en voor welk bedrag? 

 

Welke regels gelden er in de bank met betrekking 

tot dergelijke investeringen en wat het naleven van 

de sociale en milieunormen betreft? Werden deze 

regels goedgekeurd door de raad van bestuur van 

de bank? Werd de raad van bestuur op de hoogte 

gebracht van de investering in Wilmar? 

 

 

Wat weten de door de Belgische Staat aangeduide 

bestuurders hiervan? Wat is hun standpunt 

hierover? Bent u van plan een eind te stellen aan 

dergelijke bedenkelijke investeringen door een bank 

die met overheidskapitaal werkt? 

 

14.02  Koen Geens, ministre (en français): 

BNP Paribas finance la société Wilmar mais, étant 

tenue par des clauses de confidentialité, elle ne 

peut détailler sous quelle forme ni à quelle hauteur. 

 

 

D’après la note publique disponible sur son site 

internet, BNP Paribas s’inscrit dans l’initiative 

lancée par la Roundtable on Sustainable Palm Oil 

(RSPO), qui vise à conscientiser et à limiter les 

impacts environnementaux et sociaux de la 

production d'huile de palme. 

 

Les politiques sectorielles sont validées par le 

comité exécutif du groupe et non par son conseil 

d'administration. 

 

14.02 Minister Koen Geens (Frans): BNP Paribas 

financiert inderdaad het bedrijf Wilmar, maar kan 

niet meedelen onder welke vorm of voor welk 

bedrag, omdat de bank gebonden is door 

geheimhoudingsclausules. 

 

Volgens de openbare nota die beschikbaar is op de 

website van BNP Paribas, werkt de bank mee aan 

het initiatief van de Roundtable on Sustainable Palm 

Oil (RSPO), dat bewustmaking nastreeft en dat de 

sociale en de milieugevolgen van de productie van 

palmolie wil inperken. 

 

De sectorale beleidsmaatregelen worden 

bekrachtigd door het uitvoerend comité van de 

groep en niet door de raad van bestuur.  

 

14.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je ne 

peux qu’exprimer mon insatisfaction: bien que 

premier actionnaire, l’État belge est incapable 

d’influencer les choix stratégiques de la banque. 

 

 

Le soutien accordé à un organisme de défense de 

l’environnement ne compense pas le financement 

inacceptable de terroristes environnementaux. 

 

14.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik kan 

alleen maar mijn ongenoegen uiten: hoewel de 

Belgische Staat de grootste aandeelhouder is, kan 

hij niet op de strategische keuzes van de bank 

wegen. 

 

De steun die verleend wordt aan een 

milieuorganisatie weegt niet op tegen de 

onaanvaardbare financiering van milieuterroristen. 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "un communiqué de la FSMA du 

27 novembre 2013 relatif à un potentiel délit 

d'initié" (n° 21069) 

 

15 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "een persbericht van de 

FSMA van 27 november 2013 betreffende 

mogelijke handel met voorkennis" (nr. 21069) 

 

15.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Un 

communiqué de la FSMA du 27 novembre évoque 

un potentiel délit d'initié, lors de la vente d'actions 

Fortis le 3 octobre 2008. 

 

 

Dans le cadre de la vente d'actions Fortis et de 

titres dérivés – indique le communiqué – 

huit millions d'euros devront être payés par les 

personnes physiques et morales concernées au 

titre de règlement administratif. Les sommes 

payées au titre de transaction pénale viendront en 

déduction des premières. Le règlement administratif 

est assorti de la publication sur le site web de la 

FSMA. 

 

 

 

Le dossier a trait à la société Compagnie du Bois 

Sauvage. La cotation en bourse de cette société 

avait été interrompue par la FSMA du 27 novembre 

à 14 h au 28 novembre à 9 h. 

 

Comment la FSMA a-t-elle collaboré avec la Justice 

dans ce dossier, qui a abouti à une transaction 

pénale amiable? À quels indices fait-elle référence? 

Quel fut le gain réalisé par la Compagnie Bois 

Sauvage?  

 

 

 

Comment fut fixé le montant du règlement de 

8 millions d'euros, et réparti entre les personnes 

physiques et morales? Pourquoi cette publication 

sur le site de la FSMA est-elle non-nominative? 

 

 

Quel élément a déclenché l'enquête de la FSMA? 

Combien d'actions ont-elles été entreprises par la 

FSMA ces trois dernières années, et quels en furent 

les résultats? L'État belge est-il armé pour lutter 

contre les délits d'initié ou les juger a posteriori?  

 

15.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): In een 

persbericht van de FSMA van 27 november 2013 is 

er sprake van ernstige aanwijzingen van praktijken 

die op handel met voorkennis kunnen wijzen bij de 

verkoop van Fortis-aandelen op 3 oktober 2008. 

 

In het persbericht staat meer bepaald te lezen dat 

de betrokken natuurlijke en rechtspersonen in het 

kader van de verkoop van Fortis-aandelen en 

afgeleide effecten een bedrag van 8 miljoen euro 

zullen moeten betalen als administratieve schikking. 

De bedragen die als schikking in strafzaken dienen 

te worden betaald, zullen worden afgetrokken van 

de als administratieve schikking verschuldigde 

bedragen. De administratieve schikking geeft 

aanleiding tot een publicatie op de website van de 

FSMA.  

 

Het dossier betreft de vennootschap Compagnie du 

Bois Sauvage. De beursnotering van die 

vennootschap werd van 27 november om 14 uur tot 

28 november om 9 uur door de FSMA geschorst. 

 

Hoe heeft de FSMA met het departement Justitie 

samengewerkt in dit dossier, waarin er uiteindelijk 

een minnelijke schikking werd gesloten? Naar 

welke 'ernstige aanwijzingen' verwijst de FSMA 

precies? Hoeveel heeft die beursoperatie de 

Compagnie du Bois Sauvage uiteindelijk 

opgeleverd? 

 

Hoe werd het bedrag van 8 miljoen euro van de 

schikking bepaald en hoe werd het verdeeld over de 

natuurlijke en rechtspersonen? Waarom is die 

publicatie op de website van de FSMA niet-

nominatief? 

 

Wat heeft er aanleiding gegeven tot het onderzoek 

van de FSMA? Hoeveel acties werden er de 

voorbije drie jaar door de FSMA ondernomen en tot 

welke resultaten hebben die acties geleid? Beschikt 

de Belgische Staat over de nodige middelen om 

handel met voorkennis tegen te gaan of a posteriori 

te laten berechten? 

 

15.02  Koen Geens, ministre (en français): La 

FSMA a ouvert une enquête en 2008 pour indices 

sérieux de manquements d'initiés. Les mêmes faits 

ont fait l'objet d'une instruction pénale. Sur l'initiative 

du parquet, une transaction pénale a été proposée 

15.02 Minister Koen Geens (Frans): In 2008 heeft 

de FSMA op grond van ernstige aanwijzingen van 

handel met voorkennis een onderzoek ingesteld. 

Dezelfde feiten werden strafrechtelijk onderzocht. 

Op initiatief van het parket werd er de beklaagden 
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aux parties mises en cause.  

 

 

Différents contacts ont été noués entre le parquet et 

la FSMA afin d'envisager une approche globale 

tenant compte de la procédure administrative en 

cours. L'auditeur de la FSMA, informé du 

développement du dossier pénal, a proposé au 

comité de direction un règlement transactionnel que 

le comité de direction a accepté. 

 

Ce règlement est basé sur les montants retenus par 

le parquet pour la transaction pénale. Ni le global ni 

le détail n'a été divulgué par le parquet. Il s'agit du 

montant le plus important jamais payé pour indices 

de manquements d'initiés en Belgique. 

 

 

Les transactions pénales ne faisant pas l'objet de 

publication, contrairement au règlement 

transactionnel conclu par la FSMA, il a été 

nécessaire de trouver un moyen qui concilie les 

deux procédures. La proposition faite par l'auditeur 

était de publier de manière non nominative, sachant 

que la Compagnie du Bois Sauvage, étant une 

société cotée, devait publier de son côté, ce qu'elle 

a fait en précisant avoir payé 8,55 millions d'euros. 

 

een strafrechtelijke minnelijke schikking 

voorgesteld. 

 

Het parket en de FSMA hadden meermaals contact 

om tot een globale oplossing te komen die rekening 

houdt met de aan de gang zijnde administratieve 

procedure. De auditeur bij de FSMA, die op de 

hoogte was van het verloop van het strafdossier, 

deed het directiecomité een voorstel tot minnelijke 

schikking, dat werd aanvaard. 

 

Deze schikking gaat uit van de bedragen die het 

parket hanteerde voor de strafrechtelijke minnelijke 

schikking. Het parket heeft geen algemene of 

gedetailleerde informatie verstrekt. Het betreft wel 

het hoogste bedrag ooit betaald in België wegens 

aanwijzingen van handel met voorkennis. 

 

Aangezien strafrechtelijke minnelijke schikkingen 

niet en administratieve minnelijke schikkingen wél 

worden gepubliceerd, moest er een manier worden 

gevonden om beide procedures met elkaar te 

verzoenen. De auditeur heeft daarom voorgesteld 

de schikking op niet-nominatieve wijze te 

publiceren; als beursgenoteerde onderneming 

moest Compagnie du Bois Sauvage echter zelf de 

informatie publiceren en dat heeft ze gedaan, met 

de vermelding dat ze 8,55 miljoen euro heeft 

betaald. 

 

Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle procédure 

de sanctions, l'auditeur a ouvert douze dossiers 

d'enquête et le comité de direction neuf. Sur cette 

base, la Commission des sanctions de la FSMA a 

pris à ce jour six décisions impliquant au total 

onze personnes. 

 

Ces décisions sont publiées sur le site de la FSMA 

après écoulement des délais d'appel. Lorsqu'un 

appel est interjeté, la publication reste anonyme en 

attendant l'issue de la procédure. 

 

 

Le rapport annuel de la FSMA reprend toutes les 

données chiffrées relatives aux dossiers traités et 

les commente. 

 

Sinds de inwerkingtreding van de nieuwe 

sanctieprocedure heeft de auditeur twaalf en het 

directiecomité negen onderzoeksdossiers geopend. 

De FSMA-sanctiecommissie heeft op die basis tot 

nog toe zes beslissingen genomen waarbij in totaal 

elf personen zijn betrokken. 

 

Deze beslissingen worden op de site van de FSMA 

gepubliceerd nadat de termijnen van hoger beroep 

zijn verstreken. Als er beroep wordt aangetekend, 

worden de namen van de betrokkenen niet 

gepubliceerd zolang de procedure niet is afgerond. 

 

Het jaarverslag van de FSMA bevat de 

cijfergegevens over de behandelde dossiers, mét 

nadere uitleg. 

 

Les décisions et règlements transactionnels sont 

publiés lorsque c'est prévu légalement. 

 

 

La Belgique a transposé tous les outils nécessaires 

à la lutte contre les délits d'initiés. La FSMA dispose 

du reporting européen des transactions, peut 

interroger les régulateurs européens sur les 

donneurs d'ordre et a passé des accords de 

collaboration avec d'autres régulateurs. 

 

De beslissingen en de minnelijke schikkingen 

worden gepubliceerd wanneer dat wettelijk 

voorgeschreven is.  

 

België heeft alle instrumenten ter bestrijding van 

handel met voorkennis tijdig omgezet in Belgisch 

recht. De FSMA beschikt over de Europese 

reporting van de transacties, kan de Europese 

regulatoren vragen stellen over de opdrachtgevers 

en heeft samenwerkingsakkoorden gesloten met de 

andere regulatoren.  
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Nos moyens de lutte sont conformes aux standards 

internationaux, et comparables à ceux des pays 

voisins.  

 

De middelen waarover we beschikken om handel 

met voorkennis te bestrijden, zijn conform de 

internationale standaarden en vergelijkbaar met die 

in onze buurlanden.  

 

15.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ces 

dossiers concernent aussi la Justice. Pourquoi un 

tel délai entre l'acte de 2008 et la sanction en 2013? 

Qu'a fait la FSMA? Le montant de la transaction 

est-il lié au gain pour la Compagnie du Bois 

Sauvage?  

 

 

 

Le nombre de dossiers traités est très peu élevé par 

rapport à la gravité de l'infraction. S'il n'y a pas de 

gendarme, on ne stoppera pas de sitôt la criminalité 

financière! 

 

15.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Die 

dossiers belangen ook Justitie aan. Waarom 

verging er zoveel tijd tussen het delict dat in 2008 

werd begaan en de uiteindelijke sanctionering ervan 

in 2013? Wat heeft de FSMA ondernomen? Is het 

bedrag van de minnelijke schikking evenredig aan 

de winst die de Compagnie du Bois Sauvage heeft 

geboekt? 

 

De caseload is zeer laag in vergelijking met de ernst 

van de overtreding. Als er geen pakkeman is, zal de 

financiële criminaliteit nog lang kunnen tieren! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: Les questions n° 21164 de 

M. Vanvelthoven et n° 21093 de M. Van Biesen sont 

transformées en questions écrites. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 21164 van de 

heer Vanvelthoven en 21093 van de heer Van 

Biesen worden omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 12 h 07. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

12.07 uur. 

 

 


